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Parlamentarische Vorstösse in Kategorie IV
Interventions parlementaires de catégorie IV
Interventi della categoria IV


Departement für Umwelt, Verkehr, Energie und Kommunikation
Département  de l'environnement, des transports, de l'énergie et de la communication
Dipartimento dell'ambiente, dei trasporti, dell'energia e delle comunicazioni

	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	Curia
Vista
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Sprecher/in
Porte-parole
Portavoce
	Bekämpft durch
Combattu par
Combattuto da
	Antrag *
Proposition *
Proposta *
	Mit Antrag einverstanden **
Etre d’accord avec la proposition **
D’accordo con la proposta **

	22.3336
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Christ. Mehr Energieunabhängigkeit durch weniger Energieverschwendung. Energieeffizienzpotenzial ausschöpfen
Mo. Christ. Davantage d'indépendance énergétique grâce à moins de gaspillage. Exploiter le potentiel en matière d'efficacité énergétique
Mo. Christ. Maggiore indipendenza in campo energetico grazie a minori sprechi. Sfruttare il potenziale dell'efficienza
	
	Wasserfallen Christian
	+
	✔

	20.3956
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Heimgartner. LSVA. Wirtschaft und Konsumenten in der Corona-Krise nicht noch zusätzlich belasten!
Mo. Heimgartner. RPLP. Il ne faut pas pénaliser davantage encore les entreprises et les consommateurs pendant la crise du coronavirus
Mo. Heimgartner. TTPCP. Non gravare ulteriormente economia e consumatori in tempi di crisi da coronavirus!
	
	
	-
	✖

	20.4002
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Zulassung von Fahrzeugen für Nutztiertransporte gemäss Tierschutzgesetzgebung
Mo. Badertscher. Immatriculation des véhicules utilisés pour le transport des animaux de rente. Tenir compte des exigences de la protection des animaux
Mo. Badertscher. Immatricolazione veicoli per trasporto di animali da reddito ai sensi della legislazione sulla protezione degli animali
	
	
	-
	✖

	20.4009
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Romano. Generalabonnement für Studentinnen und Studenten. Artikel 15 Absatz 3 des Personenbeförderungsgesetzes muss eingehalten werden
Mo. Romano. Offre d’abonnement général des CFF pour étudiants. Garantir le respect de l'article 15 alinéa 3 de la loi sur le transport des voyageurs
Mo. Romano. Offerta di abbonamento generale per studenti. Garantire il rispetto dell'articolo 15 capoverso 3 della legge federale sul trasporto di viaggiatori
	
	
	-
	✖

	20.4019
	n
	DE
FR
IT
	Po. Giezendanner. Sofortiger Marschhalt im neuen Geschäftsfeld des Nachtzug-Angebots!
Po. Giezendanner. Geler immédiatement le lancement du secteur d'activité des trains de nuit
Po. Giezendanner. Stop immediato alla nuova attività nel settore dell'offerta ferroviaria notturna!
	
	
	-
	✖

	20.4028
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Imark. Enteignung des Bundesplatzes
Mo. Imark. Expropriation de la Place fédérale
Mo. Imark. Esproprio della Piazza federale
	
	
	-
	✖

	20.4037
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Suter. Die SBB sollen den kombinierten Bahn- und Veloverkehr aktiv fördern
Mo. Suter. Les CFF doivent promouvoir activement la combinaison train-vélo
Mo. Suter. Le FSS devono incentivare attivamente il trasporto combinato treno-bici
	
	
	-
	✖

	20.4038
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Anspruch auf einen Platz für Velos im Zug
Mo. Pasquier-Eichenberger. Les vélos ont droit à leur place dans les trains
Mo. Pasquier-Eichenberger. Le biciclette devono avere un loro posto sui treni
	
	
	-
	✖

	20.4088
	n
	DE
FR
IT
	Po. Clivaz Christophe. Durch Reifen- und Bremsabrieb freigesetzter Feinstaub. Lösungen zur Bekämpfung der gesundheitsschädigenden Auswirkungen finden
Po. Clivaz Christophe. Particules fines émises par l'abrasion des pneus et le freinage. Trouver des solutions pour lutter contre leurs conséquences sanitaires néfastes
Po. Clivaz Christophe. Particolato fine generato dall'abrasione di pneumatici e freni. Trovare soluzioni contro gli effetti dannosi sulla salute
	
	
	-
	✖

	20.4089
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Cattaneo. Entwicklung des Agrofotovoltaik-Sektors fördern
Mo. Cattaneo. Encourager le développement du secteur agrivoltaïque
Mo. Cattaneo. Promuovere lo sviluppo del settore agrivoltaico
	
	
	-
	✖

	20.4104
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Badertscher. Ausweitung des Artikels 35e des Umweltschutzgesetzes auf Fleisch und Fleischerzeugnisse
Mo. Badertscher. Extension du champ d'application de l'article 35e de la loi sur la protection de l'environnement à la viande et aux produits à base de viande
Mo. Badertscher. Estendere l'articolo 35e della legge sulla protezione dell'ambiente alla carne e ai prodotti a base di carne
	
	
	-
	✖

	20.4114
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pasquier-Eichenberger. Nachtzüge als Alternative zum Flugverkehr. Gerne auch ab Genf!
Mo. Pasquier-Eichenberger. Des trains de nuit comme alternative au trafic aérien? Egalement au départ de Genève, merci!
Mo. Pasquier-Eichenberger. Treni notturni come alternativa all'aereo? Allora anche da Ginevra, per favore!
	
	
	-
	✖

	20.4134
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schlatter. Tempo 30. Unnötige Bürokratie für die Gemeinden
Mo. Schlatter. Zones 30. Bureaucratie inutile pour les communes
Mo. Schlatter. Zone 30. Inutile burocrazia per i Comuni
	
	
	-
	✖

zurückgezogen am
02.09.2022

	20.4136
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion G. Ab 2025 nur noch Personenwagen und leichte Nutzfahrzeuge ohne fossilen Antrieb neu zulassen
Mo. Groupe G. Immatriculer à partir de 2025 uniquement des voitures de tourisme et des véhicules utilitaires légers propulsés par des énergies non fossiles
Mo. Gruppo G. Dal 2025 non vanno più ammessi veicoli commerciali leggeri e automobili alimentati con energia fossile
	Trede
	
	-
	✖

	20.4154
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fluri. Biodiversität, Bundesverfassung und 30-mal mehr Strom
Mo. Fluri. Biodiversité, Constitution fédérale et 30 fois plus de courant
Mo. Fluri. Biodiversità, Costituzione federale e 30 volte più elettricità
	
	
	-
	✖

	20.4159
	n
	DE
FR
IT
	Po. Burgherr. Auslegeordnung Energiepolitik
Po. Burgherr. Dresser un bilan de la politique énergétique
Po. Burgherr. Politica energetica. Punto della situazione
	
	
	-
	✖

	20.4210
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Buffat. Mehr Sicherheit für Velofahrerinnen und Velofahrer
Mo. Buffat. Augmentation de la sécurité pour les cyclistes
Mo. Buffat. Maggiore sicurezza per i ciclisti
	
	
	-
	✖

	20.4220
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reimann Lukas. Beseitigung preistreibender staatlicher Handelshemmnisse beim Neuwagen-Import
Mo. Reimann Lukas. Importations de véhicules neufs. Suppression des entraves commerciales, facteurs de renchérissement
Mo. Reimann Lukas. Importazione di veicoli nuovi. Eliminare gli ostacoli amministrativi al commercio che incidono sui prezzi
	
	
	-
	✖

	20.4221
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Reimann Lukas. Doppelbesteuerung von Gebrauchtfahrzeugen reduzieren. Kampf gegen die Hochpreisinsel Schweiz
Mo. Reimann Lukas. Éviter que les véhicules d'occasion ne soient taxés deux fois, dans le cadre de la lutte contre la cherté des prix en Suisse
Mo. Reimann Lukas. Riduzione della doppia imposizione dei veicoli usati. Lotta all'elevato livello dei prezzi in Svizzera
	
	
	-
	✖

	20.4225
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schilliger. Pneus im Clinch. Ganzheitliche Studien angezeigt
Po. Schilliger. Le dilemme des pneus doit faire l'objet d'études interdisciplinaires
Po. Schilliger. Dilemma pneumatici. Necessità di studi globali
	
	
	-
	✖

	20.4226
	n
	DE
FR
IT
	Po. Fluri. Auswirkungen der Subventionspraxis des Bundes auf die Biodiversität
Po. Fluri. Effets sur la biodiversité de la pratique de la Confédération en matière de subventions
Po. Fluri. Effetti sulla biodiversità della prassi in materia di aiuti finanziari adottata dalla Confederazione
	
	
	-
	✖

	20.4228
	n
	DE
FR
IT
	Po. (Reynard) Dandrès. Stress, Burn-out und Verschlechterung der Arbeitsbedingungen in den Service-public-Unternehmen
Po. (Reynard) Dandrès. Stress, burn-out et détérioration des conditions de travail dans les entreprises de service public
Po. (Reynard) Dandrès. Stress, burn-out e deterioramento delle condizioni di lavoro nelle imprese del servizio pubblico
	
	
	-
	✖

	20.4233
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Suter. Plastiklittering durch Betreiber von Wasserkraftwerken stoppen
Mo. Suter. Halte aux déchets plastiques rejetés par les exploitants de centrales hydroélectriques
Mo. Suter. Fermare il littering da plastica dei gestori delle centrali idroelettriche
	
	
	-
	✖

	20.4234
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Candinas. Das Bauen ausserhalb der Bauzone darf nicht länger verteufelt werden!
Mo. Candinas. Cessons de diaboliser la construction hors des zones à bâtir
Mo. Candinas. Basta demonizzare l'attività di costruzione al di fuori delle zone edificabili!
	
	
	-
	✖

	20.4235
	n
	DE
FR
IT
	Po. Müller-Altermatt. Finanzierung und Marktrisiken der Rückgewinnung von Phosphor
Po. Müller-Altermatt. Récupération du phosphore. Financement et risques inhérents au marché
Po. Müller-Altermatt. Finanziamento e rischi di mercato del recupero del fosforo
	
	
	-
	✖

	20.4239
	n
	DE
FR
IT
	Po. Ryser. Klimabremse. Ein Pendant zur Schuldenbremse für die Klimapolitik
Po. Ryser. Étudier la mise en place d'un "frein climatique" sur le modèle du frein à l'endettement
Po. Ryser. Freno climatico. Uno strumento di politica climatica sul modello del freno all'indebitamento
	
	
	-
	✖

	20.4242
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Trede. Velomitnahme im Zug, auch auf den Nachtzuglinien
Mo. Trede. Emporter son vélo dans le train, y compris sur les lignes ferroviaires de nuit
Mo. Trede. Trasportare la bicicletta in treno, anche sulle linee notturne
	
	
	-
	✖

	20.4275
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion V. Stromversorgungssicherheit gewährleisten mittels systemtechnischer Abkommen mit den Nachbarländern
Mo. Groupe V. Électricité. Des accords techniques avec les États voisins pour garantir l'approvisionnement du pays
Mo. Gruppo V. Garantire la sicurezza dell'approvvigionamento elettrico stipulando accordi inerenti la tecnologia dei sistemi con i Paesi limitrofi
	Imark
	
	-
	✖

	20.4293
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Walliser. Fahrzeugimporte. Beseitigung der Marktabschottung mittels Gleichbehandlung aller Importeure
Mo. Walliser. Déverrouiller le marché en supprimant les inégalités de traitement entre importateurs de véhicules
Mo. Walliser. Veicoli importati. Eliminare la compartimentazione del mercato mediante la parità di trattamento di tutti gli importatori
	
	
	-
	✖

	20.4309
	n
	DE
FR
IT
	Po. Schneider Schüttel. Flexibilisierung der Zulassung von Herdenschutzhunderassen
Po. Schneider Schüttel. Races de chiens de protection des troupeaux. Plus de flexibilité en matière d'autorisation
Po. Schneider Schüttel. Rendere più flessibile il riconoscimento delle razze di cani da protezione delle greggi
	
	
	-
	✖

	20.4312
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Michaud Gigon. Einführung eines Reparaturfähigkeitsindexes für gewisse elektrische und elektronische Geräte
Mo. Michaud Gigon. Introduire un indice de réparabilité pour certains appareils électriques et électroniques
Mo. Michaud Gigon. Introdurre un indice di riparabilità per determinati apparecchi elettrici ed elettronici
	
	
	-
	✖

	20.4323
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Fairness bei der Entschädigung von Rissen durch grosse Beutegreifer
Mo. Gugger. Bêtes tuées par des grands prédateurs. Équité en matière de dédommagement
Mo. Gugger. Indennizzo equo delle predazioni di grandi predatori
	
	
	-
	✖

	20.4356
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Grüter. Digitaler Fahrzeug- und Führerausweis
Mo. Grüter. Permis de conduire et de circulation. Solution numérique
Mo. Grüter. Licenze di circolazione e di condurre digitali
	
	
	-
	✖

	20.4388
	n
	DE
FR
IT
	Po. Storni. Künstliche Intelligenz. Sicherheitsvorschriften, Transparenz und Information bei Anwendungen von maschinellem Lernen
Po. Storni. Applications de l'apprentissage automatique. Intelligence artificielle, règles de sécurité, transparence et information
Po. Storni. Intelligenza artificiale, regole di sicurezza, trasparenza e informazione nelle applicazioni di machine learning
	
	
	-
	✖

	20.4419
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Guggisberg. Weniger Bürokratie, mehr Sachgerechtigkeit und raschere Entscheide in der Raumplanung!
Mo. Guggisberg. Aménagement du territoire. Moins de bureaucratie, plus d'objectivité et plus de rapidité!
Mo. Guggisberg. Meno burocrazia, più oggettività e decisioni più rapide nell'ambito della pianificazione del territorio!
	
	
	-
	✖

	20.4431
	n
	DE
FR
IT
	Po. Pult. Politische Werbung im Internet und Schutz der Demokratie
Po. Pult. Publicité politique en ligne. Protéger notre démocratie
Po. Pult.
	
	
	-
	✖

	20.4433
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Schläpfer. Die Anwendung der CO2-Zielwerte um drei Jahre verschieben
Mo. Schläpfer. Il faut reporter de trois ans l'application des valeurs cibles relatives au CO2
Mo. Schläpfer. Rinviare di tre anni l'applicazione dei valori limite di CO2
	
	
	-
	✖

[bookmark: _GoBack]zurückgezogen am
25.09.2022

	20.4441
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Aebischer Matthias. Dringliche Massnahmen zur Verbesserung der internationalen Eisenbahnverbindungen zwischen der Schweiz und Italien auf der Simplonachse
Mo. Aebischer Matthias. Améliorer au plus vite le trafic ferroviaire international sur l'axe du Simplon
Mo. Aebischer Matthias. Misure urgenti per migliorare i collegamenti ferroviari internazionali tra la Svizzera e l'Italia sull'asse del Sempione
	
	
	-
	✖

	20.4458
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Klopfenstein Broggini. Die grünste Energie ist die, die man nicht verbraucht. Hürden für Energiesparprogramme in der Schweiz abbauen
Mo. Klopfenstein Broggini. L'énergie la plus verte est celle que l'on ne consomme pas. Pour la généralisation en Suisse de programmes d'économie d'énergie
Mo. Klopfenstein Broggini. L'energia più verde è quella che non consumiamo. Misure a favore di programmi di risparmio energetico su ampia scala in Svizzera
	
	
	-
	✖

wurde am 21.09. im Rat behandelt
  Ablehnung

	20.4497
	n
	DE
FR
IT
	Po. Klopfenstein Broggini. Rechtspersönlichkeit und Rechtswege für die Gletscher. Eine Chance für unser Land?
Po. Klopfenstein Broggini. Personnalité juridique et voies de droit pour les glaciers. Une opportunité pour notre pays?
Po. Klopfenstein Broggini. Personalità giuridica e rimedi giuridici per i ghiacciai. Un'opportunità per il nostro Paese?
	
	
	-
	✖


*     Annahme/Adoption/Adozione +
      Ablehnung/Rejet/Reiezione -
**   Ja/Oui/Sì ✔
      Nein/Non/No ✖
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